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[ ARABIC TEXT – TEXTE ARABE ] 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

AGREEMENT FOR COOPERATION IN THE FIELD OF INFORMATION 
BETWEEN THE REPUBLIC OF CYPRUS AND THE GREAT SOCIAL-
IST PEOPLE’S LIBYAN ARAB JAMAHIRIYA  

The Government of the Republic of Cyprus and the Great Socialist People's Libyan 
Arab Jamahiriya, 

Wishing to boost the friendly relations, and cooperation existing between the two 
countries, 

And believing in the role played by the mass information media in further strength-
ening these relations, 

And as they strongly care for increasing cooperation in the various fields of informa-
tion, on the basis of equality, respect of each other's sovereignty and the principle of non-
interference in their internal affairs, 

Have agreed on the following: 

Article 1 

Cooperation in the field of audio-visual broadcasting by the exchange of various 
audiovisual programs and by coordination between the mass media. 

Article 2 

Encouraging cooperation between the news agencies of the two countries by the ex-
change of news and information and also by promoting the signing of a news cooperation 
agreement between the two news agencies. 

Article 3 

To work for extending every possible assistance, and facilities to journalists, and 
mass media personnel and delegates of audio-visual broadcasting agencies of the other 
country during National anniversary celebrations held in both countries. 

Article 4 

This agreement does not prevent the signing of other bilateral agreements between 
similar information organizations in both countries and also agreements to establish a 
mechanism to put this agreement into practice as soon as it is valid. 
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Article 5 

This agreement is valid for a period of five years and is automatically renewable for 
the same period as above unless one of the two parties informs the other in writing of its 
termination, or amendment six months before the date of expiry. 

Article 6 

This agreement is subject to ratification according to the legal procedures followed 
in both countries and comes into effect as from the date of exchanging the documents or 
ratification. 

Done in Nicosia at the 28th of May, 2003, in two originals each in the Greek, Arabic 
and English languages, all texts being equally authentic. In case of divergence of inter-
pretation between the Greek and Arabic texts, the English text shall prevail. 

On behalf of the Government of the Republic of Cyprus: 
KYRIACOS TRIANTAPHYLLIDES 

On behalf of the Great Socialist People's Libyan Arab Jamahiriya: 
ABOU AL KHAIR JUMAA ABOU AL KHAIR 
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[ GREEK TEXT – TEXTE GREC ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ACCORD DE COOPÉRATION EN MATIÈRE D’INFORMATION ENTRE LA 
RÉPUBLIQUE DE CHYPRE ET LA GRANDE JAMAHIRIYA ARABE 
LIBYENNE POPULAIRE ET SOCIALISTE 

Le Gouvernement de la République de Chypre et le Gouvernement de la Grande Ja-
mahiriya arabe libyenne populaire et socialiste, 

Désireux d’intensifier les relations cordiales et la coopération entre les deux pays, 
Confiants dans le rôle joué par les organes d’information de masse dans le renforce-

ment ultérieur de ces relations, 
Et très soucieux d’accroître la coopération dans les divers domaines de 

l’information, sur la base de l’égalité, du respect de leur souveraineté respective et du 
principe de la non-ingérence dans leurs affaires intérieures, 

Sont convenus de ce qui suit : 

Article premier 

Coopération dans le domaine de la diffusion audiovisuelle par l’échange de divers 
programmes audiovisuels et la coordination entre les médias. 

Article 2 

Encouragement de la coopération entre les agences de presse des deux pays par 
l’échange de nouvelles et d’informations, ainsi que la promotion de la signature d’un ac-
cord de coopération en matière d’information entre les deux agences de presse. 

Article 3 

Fourniture de toute assistance possible et d’installations aux journalistes, au person-
nel des médias et aux délégués des agences de diffusion audiovisuelle de l’autre pays, 
pendant les festivités anniversaires nationales qui se tiennent dans les deux pays. 

Article 4 

Le présent Accord n’empêche pas la signature d’autres accords bilatéraux entre des 
organisations d’information similaires des deux pays, ainsi que d’accords visant à mettre 
en place un mécanisme de mise en application de cet Accord dès son entrée en vigueur. 

Article 5 

Le présent Accord est valable pour une durée de cinq ans, automatiquement renou-
velable pour une période identique, sauf si l’une des deux parties informe l’autre partie, 
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par écrit, de sa volonté de le dénoncer ou de le modifier, six mois avant la date 
d’expiration.  

Article 6 

Le présent Accord est soumis à ratification conformément aux procédures légales 
appliquées dans les deux pays et entrera en vigueur à la date d’échange des documents ou 
de ratification. 

Fait à Nicosie le 28 mai 2003, en deux exemplaires originaux, en langues grecque, 
arabe et anglaise, tous les textes faisant également foi. En cas de divergence 
d’interprétation entre le texte grec et arabe, le texte anglais prévaudra. 

Pour le Gouvernement de la République de Chypre : 
KYRIACOS TRIANTAPHYLLIDES 

Pour la Jamahiriya arabe libyenne : 
ABOU AL KHAIR JUMAA ABOU AL KHAIR 




